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In-depth exchange with international playwrights*
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Explore the world of playscript translation
FiEFRFERE

Mentored by local veteran translators

FRFTFRBETHIUFIME
Understanding culture through plays
written for young people
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Symposium & Workshop will move online in case of Covid-19 disruptions
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PLAYS FOR

YOUNG PEOPLE I

EFR2% Free of charge

& Enquiries 2520 1716
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Participants will be awarded a certificate upon programme completion.
There will be a Best Translator Award for each play
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The Absolutely Fabulous Theatre Connection Co Ltd is the Venue Partner of the Sai Wan Ho Civic Centre

Full play translations mentored by veteran translators

22-26.10.2021
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Full-day Symposium & Workshops:

explore and exchange translation & cultural ideas
with playwrights, mentors and coordinators

11.2021-2.2022 :
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3.2022

REE EHNRERE

Results of Best Translation announced

N B FmNAE RSP ELRBAE
Selected translation extracts to culminate
in a Reader’s Theatre -

H& ELIGIBILITY

HER2E
Undergraduates/Postgraduates
majoring in Translation

HALTHEREBZAL

Individuals interested in translation of plays

XEZFE (FRER « ATHH)
Cultural aficionados
(no expertise required just passion)
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The Absolutely Fabulous Theatre Connection
(AFTEC) is an award-winning bilingual Learning
Theatre™ and non-profit arts organisation dedicated
to nurturing the next generations of youth. After two
highly successful series in 2016 & 2018, we now are

calling for emerging translators for the third series.

This is a once in a lifetime opportunity to partner with
overseas playwrights and coordinators from Asia and
Europe. Under the mentorship of veteran local
translators, you will translate unique plays written

specifically for young people.

Translation of plays will be mainly from English to
Chinese with also an opportunity to translate

into English.

IR IS PRI A E R AR
% ZREMENETERBEHE K2021 F 7B B UFMEEHE

=/ : emma@aftec.hk-

To start this journey, please translate one of the excerpts from
the selected extracts into Chinese or English, and email the
translated copy with the enrolment form to Emma Wong at
emma®@aftec.hk on or before 9 July 2021. These documents

are downloadable at www.aftec.hk or by scanning the QR code.

www.aftec.hk @ artecHkQ AFTECHK

WIBRHRIE T EHS R BT BUE - BB B U S E i 52 B AR The presenter reserves the right to postpone, cancel, modify the programme format or substitute artists should unavoidable circumstances arise

BEE2 585X CONFIRMED PLAYWRIGHTS

Khairi Anwar (Fk3g Kuala Lumpur)
/Q.Rock (ERFEmAEHE Education in a Malaysian Village)

#* %= Lin Meng Huan (& Taichung)
(BB &) E.S.D.F. (#3R& A %8 Earth & Humans)

Olga Macrinici (E#%32X Chisinau)
Docuanimal (NEER&# Humans & Animals)

=i5E# L Dr Vicki Ooi (F# Hong Kong)
(M ERR M EZEB) Grimm Adventures —

A Reimagination of Grimm’s Fairy Tales
(EZHEKSE Good vs Evil & Teamwork)

& iF#EE VETERAN TRANSLATORS

3R] 22 Dominic Cheung Ho Kin
(P ZE BB 474885 Artistic Director, Chung Ying Theatre)

BREE Julia Wan

(BEBREABHEES N R R RIEHEM

Part-time Lecturer, Department of English Language & Literature,
Hong Kong Baptist University)

tHi5# Wu Hoi Fai
(—1FE N EE M54 EE Artistic Director, Pants Theatre Production)

#%#1E A COORDINATORS
Jonathan Meth
(BUM7E R B E SR Bl B2 4848 The FenceBl#t A + Founder, The Fence,

an international network for working playwrights across Europe)

Joe Sidek

(EEMXLERBEERE  BRBEEFATEMMS « LS -
HETRMEREE4E - Chairman, Federation for Asian Cultural
Promotion & Festival Director, Malaysia George Town Festival,
Butterworth Fringe Festival, Rainforest Fringe Festival)
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A maximum of 18 emerging translators will be
selected from the shortlisted applicants after an
interview. Translated plays might be used for
AFTEC’s future programmes. One final translator per
play will be chosen and acknowledged by name.
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